ELECTRIC
BLANKET
INSTRUCTIONS

Congratulations on your purchase of the Electric
Blanket! Before using your new appliance, it is
important for you to read all the instructions
carefully, for your own safety and your family’s.

IMPORTANT

- INSTRUCTIONS
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FOR FUTURE USE
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OPERATING INSTRUCTIONS

1.

LAYING THE ELECTRIC HEATING BLANKET

The electric heating blanket should be laid on a firm and
un-adjustable mattress. The blanket body should be laid
flat from shoulder to feet when sleeping. The electric heating
blanket must be spread with the attached controller
positioned towards the top of the bed. The side with the
switch should preferably be placed near the shoulder for
convenient operation. To prevent the blanket from moving
or creasing, the 4 elastic belts should be fixed tightly to the
mattress. (The creased part tends to cause high temperature
which may be hazardous.)

In order to keep the electric heating blanket flat and clean,
and to reduce the abrasion, please cover the blanket with a
sheet.

DO NOT cover with a blanket or a cotton mat as this will
prevent the blanket from transmitting heat.

OPERATION OF THE ELECTRIC HEATING BLANKET WHILE IN USE
Pre-heat the electric blanket between 30 minutes to an hour
before operation. Plug in the blanket to the power supply
and make sure it is connected firmly. Set the switch to high
level (position no. 3) this will ensure that the blanket warms
up faster. For all-night use of the electric heating blanket it is
advisable fo pre-set the switch fo low level (position no. 1)
before sleeping as to avoid the risk of heatstroke.
IMPORTANT: SWITCH OFF THE BLANKET WHEN YOU DO NOT
NEED HEATING

The switch of the blanket should be exposed to air.

DO NOT cover it with any material e.g. a quilt or pillow. Avoid
applying pressure on the switch.

AFTER USE

Ensure that the switch of the blanket is off when no longer in
use. Unplug the blanket from the power supply..

CAUTIONS

Bodily harm or loss of property may occur if you misuse the
blanket or do not operate it according to the instructions. It is
important that you read and become familiar with the
operation of the blanket. Listed below are some important
things to be aware of:

1. Read the instructions.
2. DO NOT use the blanket while it is folded.
3. DO NOT use while rucked.



DO NOT insert pins.

DO NOT tuckiin.

Use only as an under blanket.

Use only with the type of control unit that is marked on

the marking label.

DO NOT use if wet.

9. DO NOT use on persons with disabilities, infants or children
or person insensitive to heat.

10. DO NOT use on an adjustable bed, or, if used on an
adjustable bed, check that the blanket or cord or switch
cannot become trapped or rucked.

11. This blanket is not to be used by young children unless the
controls have been pre-set by a parent or guardian.
Please practice extreme caution and care when
allowing children to use the blanket.

12. This appliance is not intended for medical use in
hospitals.

13. DO NOT wash by machine or dry clean, hand wash only
(max. 300C)

14. DO NOT use together with other heating appliances or a
hot water bottle.

15. DO NOT try to repair a fuse link or thermal link. The
appliance must be returned to the manufacturer or their
agent if the link has ruptured.

16. Examine the appliance frequently for signs of wear or
damage. If there are such signs or if the appliance has
been misused return it to the supplier prior to any further
use.

17. Avoid as much as possible creasing of the appliance.

18. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, ifs service agent or similar qualified person
in order fo avoid a hazard.

19. The appliance must not be used by persons insensitive to
heat and other very vulnerable person who are unable
to react to overheating.

20. Children under the age of three are not to use this

appliance due to their inability to react to overheating.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning the electric blanket, make sure it is switched off
and let it cool down. Then unplug the power. Remove the
power cord with built-in control. Important: Never immerse the
power cable or the temperature control knob in water or liquid,
would cause irreparable damage not covered by warranty.
Clean the blanket only by hand wash at 300C (maximum).
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Machine wash, Dry clean or Tumble dry may damage the inner
heating wire due fo the high speed strength.

To dry the electric blanket, put it over a surface that absorbs
moisture. When completely dry, connect again the power cord
and it will be ready to use again.

CAUTION FOR STORAGE

For the safe storage of the blanket, it has to dry up completely
before get folded.

Store electric heating blanket only if it is dry. It should be hanged
at a ventilated location to dry maturally.

DO NOT connect the blanket to power supply to dry it.

DO NOT dry it in the sun oriron it, as this will cause safety
problems because of the aging of the insulating layer.

The dry electric blanket should be folded without any crease.
DO NOT place or store it under heavy bedding or other objects
in order to avoid any pressure.

DO NOT use any mothproofing agent such as Naphthalene as
this will damage the insulation material.

ENSURE THAT the power cord is not subjected to any excessive
stress such as: bending, bunching, twisting or pulling. The power
cord should not be pressed or tfrapped against any sharp
objects whatsoever (such as bed side tables or other furniture).
Failure to do so may result in an electrical short and pose a
safety risk. The power cord should be allowed to hang freely at
all times. When storing blanket, loosely coil the power cord,
being sure not to crimp or pinch the cord.

OAHTI'IEZ XPHZHZ HAEKTPIKHZ KOYBEPTAZ
AMAQNONTAZ THN HAEKTPIKH KOYBEPTA

Zuyxapenthpla yia Tnv ayopd cag. Mpiv
XPNOILUOTTOINCETE TNV CUCKEUR €ival ONUAVTIKO
va d1aBdoeTte OAeG TIG OBNYiEG TTPOCEKTIKA Yid
TNV ao@AAgIa TNV SIKA 0Ag Kal TIG OIKOYEVEIAG

gaec

H nAekTpIKr KouBépTa TrpéTTel va aTTAwBEi o€ éva oTaBepd Kai eTTITTESO
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OTPWHA ATTé TOUG WHOUG péXPI Ta TTOdIa TNV WPa TTou KolpdoTe. H
OUOKEUN XEIPIoPOU Ba TTPETTEl va gival aTNV KOpUQr| Tou KPeRaTIoU Kal
0 JIOKOTITNG  €UKOA  TTpoafdoipyog  oTtov  avBpwto Ta  va
oTaBepotroinBei kahd oto oTpwpa Ta, Ol 4 eAAOTIKEG {COVES
TIQETTEl VA €ival TOTTOBETNUEVEG TQIXTA OTO OTPWUA. Mn
OKETTACEIG TO TTPOIOV PE AANEG KOUBEPTEG KAl va TNV €XEIG TTAVTA KOAG
ATTAWMEVN TTAVW OTO OTPWHA

AEITOYPIIA

MpoBépave T yia 30 AeTrTd-1 wpa BdAe Tnv aTtn pida kai BAAE TO
S10KOTITN 01N vBéon 3 (uwnAn Béon )AuTé Ba eCaopalioel Tn ypriyopn
TpoBEpuavan TG kouRépTag Ma xprian 6An vixta kaAd Ba ATav va 1o
ToTroBeTAOEIG OTO lowlevel xapnAr oTtédBun vo1 yia va unv
uTTEPOEPaVOEiG

ZHMANTIKO
Av dev xpeiadeaarl GAAn ¢€otn kAeioTo O dIaKATITNG TTPETTEI TTAVTA VOl
eival eKTEDEINEVOG OTOV a€Pa Kal PNV Tou aOKEiG BApog 1 TTiean

META THN XPHZH

BeBaiwoou otav dev TN XpNOIPOTIOIEIG va TNV Bydadelg atrd Tn TTpida
MPOXZOXH AidBace KaAAT IG 0dNYiES yIO vV O unV XPNOIKOTIOINTEIG
AavBaopéva To TTPOIOV Kal KAVEIG KAKO O€ QUTO I O€ e0€va

AlGBaoe TG 0dnyieg

Mnv 1 xpnoigotroigig 6tav gival SITAwpévn

Mnv Tn xpnoipoTroigig 6Tav gival KoupeAIAoPEVN

Mnv TOTTOBETEIG KOPPIA A TTIVECEG

Mnv Tn xTUTTAG

Xpnoiyotroinoe Tn HOVo we KATW KOUBEPTA (KATW aTré TO CWHa)

XpnoIPoTToinae POVO T CUCKEUR XEIPIOWOU TTOU TTAPEXETAI

Mnv 1N xpnoipoTroleic av Bpaxei Kai gival uypn

Mnv Tn xpnoipoTtrololv AvBpwTro PE HEIWPEVEG EYKEPOAIKEG A

PUOIKEG IKAVOTNTEG

10. Mn Tn XpnoipoTrolgig o€ avadITTAoUPEVO KPERATI yIa va pnv
TaoTel péoa To KAAWSIO i N CUCKEURA XEIPIOUOU

11. Mnv Tn xpnoipotroioUv Traidid @€EAel peyaAn TTpoooxn Kal
eTiBAewn

12. H kouBépTa dev eVOEIKVUETAI VO XPNOILOTTIOIEITAI 0€ VOOOKOUEIX
n 1aTpeia

13. MHN 1AéveTe TO TTPOIOV O€ TTAUVTAPIO i} O€ PNXavég oTeyvou

KkaBapiogpoU. MAévete pévo oto xépi (uey. 300C).
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14. Mnv 10 Xpnoiyotroigig TTapdAAnAa pe GAAa BeppavTikG oToixeia
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1 BeppoPoPEg

15. Mnv eTmIXeIPACEIG va PTIGEEIG Pia xaAaapévn kouBépTa Mpétrel
va Tn Oel eEEIDIKEUPEVOG TEXVIKOG N NAEKTPOAGYOG

16. E§€Taoe TO TTPOIOV TIPIV TN XPAON YIa @B0pEG
OTrAciJaTa L€ TTEPITITWON TTOU BPEIG VA TO ETTICTPEYEIG
OTO TTPOUNBEUTNA 1 OTO KATACTNMA

17. Amrépuye 600 PTTopeis Tn @BopPd Kail TU pUTTAVON TOU TTPOIOVTOG

18. Av 10 KaAWdI0 PBaPE Ba TTPETTEI VA OTAPATATEIG APETWGS TN
XPAON Kal va UPBOUAEUTEIG €10IKO TEXVIKO 1] NAEKTPOAOYO

19. H ouokeur autr dev TTPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI OTTO
avOpwTToug guaiobnToug o€ BEPUOKPATIEG KAl EUGAWTA
dTopa TTou 8ev UTTOPOUV va avTIOPAcouV O€ TTEPITITWON
auénong Tng Bepuokpaaiag

20. Traidia K&Tw atd TNV NAIKia Twv 3 €TWV , OV PTTOPOUV Va
XPNOIUOTTOINOOUV T GUCKEUR auTr KaBwg dev YTTopolv va
avTidpdoouv o€ TEPITITWON alénong Tng

BepUOKPAGIagavOPWITOUG guaiodnToUG O€ BEPUOKPATIES
Kal EUQ

KAOGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpiv TTAUVETE TNV NAEKTPIKA KOUBEPTa, BeBaiwBeite 6T gival
QATTEVEPYOTTOINUEVN KAI OPAOTE TN VA KPUWOEL. XTn GUVEXEID BYAATE
TN o116 TNV TTPICa. AQAIPETTE TO KOAWDIO PE TNV EVOWHOTWHEVN
povada eAéyxou. Enuavtikd: Moté un BubideTe To KAAWDIO
TPo®0d0aTiag ) To KOUMTH pUBUIoNG TNG Beppokpaaiag o€ vepd A
&AAO UyPO yia va aTTOPUYETE KATTOIO QVETTAVOPOWTN ¢nNUIG TToU dev
KOAUTITETAI OTTO TNV €yyunon.

MAUveTe TNV KOUBEPTa POVO OTO XEPI oToug 300C (pey.
O¢gppokpaaoia). To TAUCIYO G€ TTAUVTAPIO, UNXavr OTeyvoU
KaBapIopoU 1 N XPrion OTEYVWTNPIOU EVOEXETAI VO KATAOTPEWOUV
TO EOWTEPIKO BEPPAVTIKO KOAWDIO £€auTiag TNG UWNAAG 10XU0G.

o va oTEYVWOETE TNV NAEKTPIKF KOUBEPTA, TOTTOBETAOTE TN
o€ yia em@aveia 61TTou Ba aTToppoPoel TNV uypacia. OTav
oTEYVWOEl TTANPWG, oUVOEDTE Eavd TO KAAWDIO TPOPOdOTiag
Kal gival éTolun yia Xpron.

ATtrofnkeuon

MNa ac@aAng atmodrikeuan, TTPETTEI VO £XEI OTEYVWOEI TEAEIWG
TpIv JITTAWBEI

alMOOHKEYZE TH MONO ‘6tav cival oTeyvr]. Oa TTPETTEl VO
TN KPEPAG O€ £EAEPIOUO PE KOBAPS aEPa VIO VO OTEYVWVEI PE
QUOIKO TPOTTO

Mnv To ouvBE£TEIG OTN TTPICA £V TO OTEYVWVEIG UE PUOIKO



TPOTTO MnV TO CUVOEEIG OTN TTPICA VW TO OTEYVWVEIG UE
PUOIKO TPOTTO

Mnv 10 cuvdéeig oTn TTPIda evw TO OTEYVWVEIG. Mnv TO
atrAWVEIG aTOV NAIO A} TO OI0EPWVEIG YIaTi Ba TTPOKAAEDEIG
@Bopd oTO TTPOIOdV

Mnv 1o amoBnkeloeig kKaTw atré Bapid opTia yia

va  oTToQUYEIG OTTOIAdATIOTE TTiECN

Mnv xpnaoigoTToIEiG TTPOIGVTA KT TOU OKOPOU Kal vagBaAivn
yIaTI 60 KATAOTPEWOUV TO I000ePUIKO UAIKG BeBaiwaoou OTi
OTav TO £XETE ATTOONKEUTEIG TO KAAWSIO dev TPABIETAI
Tevtwvetal 1 mECeTal MNpETTel va KpEeTal EAUBEPO O€ OAEG TIG
TEPITTTWOEIG. MV SITTAWVETE 1] KAPPWVETE TO KAAWDIO YIa va
TO OTTOBNKEUOETE

PATURA ELECTRICA
INSTRUCTIUNI

Felicitari pentru achizitionarea péturii electrice! Tnainte de
utilizare este important sa cititi cu atentie toate instructiunile,
pentru siguranta dumneavoastra si a familiei dumneavoastra.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE

VA RUGAM SA PASTRATI MANUALUL PENTRU
INFORMATII ULTERIOARE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. ASEZAREA PATURII ELECTRICE
Patura electrica trebuie asezata pe o saltea stabila ne
ajustabila. Patura trebuie pozitionata de la umar si pana la
picioare n timpul somnului. Patura electrica trebuie
pozitionata cu dispozitivul de comutare in partea superioara a
patului. De preferinta langa umar pentru operare convenabila.
Pentru a preveni mutarea sau strangerea paturii cele 4
centuri elastice trebuie fixate bine de saltea. NU acoperiti
cu alta plapuma sau patura deoarece impiedica emanarea
caldurii.

2. UTILIZAREA
Tncalziti patura electrica timp de 30minute sau 1 or& fnainte
de a o folosi. Conectati patura la o priza cu curent electric gi
asigurati-va ca este conectata bine. Setati comutatorul in
pozitia 3 pentru a Tncalzi mai repede patura. Pentru utilizare
toata noaptea este recomandat sa setati patura la nivelul mai
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mic 1 pentru a evita supra incalzirea.

IMPORTANT: DECONECTATI PATURA ELECTRICA DACA

NU DORITI INCALZIRE. Comutatorul trebuie s fie expus la

aer. Nu il acoperiti cu plapuma, nu aplicati presiune.
3. DUPA UTILIZARE

Asigurati-va daca comutatorul este OFF daca patura electrica

nu mai este utilizatd. Deconectati patura de la priza.

ATENTIE Cititi cu atentie instructiunile de utilizare pentru o

utilizare optima a produsului fara daunarea produsului sau

traumatizarea personala. Urmariti indicatiile de mai jos ce
trebuie sa le respectati:
1. Cititi instructiunile.

Nu utilizati patura in daca este strénsa.

A NU se utiliza daca este rupta

A NU se introduce ace.

A NU se lovi.

A se utiliza doar sub cearceaf.

Utilizati doar dispozitivul de comutare din dotare.

A NU se utiliza daca este uda.

A NU se utiliza pentru persoanele cu dizabilitati, nou

nascuti, copii sau persoane sensibile la caldura.

10.A NU se utiliza pe un pat ajustabil, daca este utilizata
pe un pat ajustabil verificati daca cablul sau
comutatorul nu este prins in sistemul de ajustare.

11. A nu se utiliza pentru copii, este necesara foarte multa
atentie si supraveghere.

12.Patura nu este indicata pentru spital sau utilizare
medicala.

13.A NU se spala sau curata chimic, a se spala doar
manual (max. 30 °C)

14.A NU se utiliza cu alte produse de Tincalzire sau o
perna cu apa fierbinte.

15.NU incercati sa reparati patura daca nu functioneaza,
trebuie inspectata de catre un electrician.

16. Examinati patura periodic pentru defecte. Daca sunt
prezente trebuie returnata producatorului sau
agentului de comercializare.

17.Evitati pe cat posibil sifonarea paturii.

18.Daca cablul de alimentare este defect, trebuie
schimbat de catre producator sau o persoana calificata
pentru evitarea riscurilor.

19. Aparatul nu trebuie utilizat de persoane cu
sensibilizate la caldura si alte persoane foarte
vulnerabile ce nu pot simti supra incalzirea.

20. Copiii mai mici de 3 ani, nu pot folosi aparatul

© XN E WD
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deoarece nu pot reactiona ih caz de supra incalzire.

CURATARE $I INGRUJIRE

Tnainte de a spala patura electrica, asigurati-va c&
intrerupatorul este in pozitia off si Idsati-o sa se raceasca.
Apoi deconectati de la priza. Indepartati cablul de alimentare
cu controlul Tncorporat. Important:  Niciodata nu introduceti
cablul de alimentare sau controlul temperaturii in apa sau alte
lichide, poate cauza daune ireparabile ce nu sunt acoperite
de garantie.

Spalati patura doar manual la maxim 30 °C. Spalarea la
masina, curatarea chimica sau uscarea in tomberon pot
deteriora cablurile interne de incalzire.

Pentru a usca patura electrica, intindeti-o pe o suprafata ce
absoarbe umezeala. Dupa ce este uscata complet conectati
cablul de alimentare si patura este gata de utilizare.

Depozitarea Atentie:

Pentru depozitarea Tn siguranta a paturii, aceasta trebuie sa
fie complet uscata Tnainte de a fi pliata.

A se depozita doar daca este uscata. Trebuie suspendata
ntr-un loc bine aerisit pentru o uscare naturald. NU conectati
la curent electric pentru uscare.

A NU se usca la soare sau cu fierul de calcat, deoarece poate
provoca probleme de siguranta.

A NU se depozita sub obiecte grele sau alte obiecte pentru a
evita distrugerea firelor electrice.

A NU se utiliza produse anti molii deoarece pot distruge
materialul de izolare.

ASIGURATI-VA : C3 cablul de alimentare nu este supus
presiunii excesive precum: indoire, blocare sau tragere.
Trebuie s fie suspendat lejer in toate situatiile. Tn timpul
depozitarii cablul de alimentare trebuie sa nu fie pliat sau
perforat.

AEKTPUMHECKO OAEAAO
MHCTPYKLIMM 3A YINOTPEBA

Mo3APABAEHMS 30 BALLIATA NOKYMKA HO €AEKTPUYECKO OAESAO!
Mpean ynotpeba npoyetete BHUAMATEAHO MHCTPYKUMMTE, 30 AQ
ocurypute Bawarta 6e30nacHOCT 1 Ta3m Ha BalueTto
CEeMeMCTBO.



3anaseTte UHCTPYKUMUTE 3Q ObAELLIM CRPABKM.

1. MOCTABSMKM EAEKTPUHECKOTO OAEIAO

EAEKTPMYECKOTO OAESAO TPSIOBA AQ CE MOCTABM BbPXY CTAOUAEH
M POBEH MATPAK OT HMBOTO HA PAMEHETE AO MeTUTe, AOKATO
crnuTe. YCTPOMCTBOTO 3 YNpaBAEHUE TPAOBA AC BbaE B rOPHATA
4YACT HOA AErAOTO W TPEBKAIOYBATEAST AECHO AOCTbMEH 30
notpebuteas.3a AQ Ce MOCTABM CTABOMAHO BbPXY MATPAKA,
HYeTmpute eAACTUYHU KOAQHA TPSOBA AQ ObAAT MABTHO
MPEUCMOCOBEHM KbM MATPAKA. He nokpueaite MpoAyKTa C
APYTM OAEAAQ, TbA KATO TOBA LLLE MOMPEYM HA M3ABYBAHETO Ha
TONAMHA. OAEIAOTO TPSOBA BUHAMM AQ € AODPE OMbHATO BbPXY
MATPAKA.

2.YMNOTPEBA

3aTtonAete NpeABApUTEAHO 3a 30 MMHYTK-1 HaC. BKAlOYETE B
EAEKTPUYECKMS KOHTAKT M MOCTOBETE  MPEBKAIOYBATEASN HO
nosmums 3 (BMCOKA Mo3mLMs). TOBA LLLEe MO3BOAM ObP30OTO
3ATOMNAIHE HA OAEIAOTO. 3a ynoTpeba LIAATA HOLLL B1 BUMAC
AODpe AQ roO NOCTABUTE HA NMO3MLMS 1 (HUCKA NO3MLLMA) NPEeAM 30
3acnuTe, 30 AQ u3berHeTe PUCK OT TOMAMHEH YAQP.

BAXHO: M3KAIOHETE OAEAAOTO, KOIATO HE CE HYXXAAETE OT
MOBEYE TONMAMHA.

TPEBKAIOYBATEAST TPAOBA BUHAMM AQ € M3AOXKEH HA Bb3AYX, AC HE
Ce MOKPMBA C OAESAQ M Bb3TACBHMLIM M AQ HE MY CE NMPUACTa
HaTUCK.

3.CAEA YNOTPEBA

M3KAIOHETE OAEAAOTO, AKO HE TO M3MOA3BATE 30 AbABI MEPUOA OT
Bpeme. M3AbpnanTte LLEenCeAd OT EAEKTPUYECKMS KOHTAKT.

BHUMAHUE

MpoYeTe BHUMATEAHO MHCTPYKLMKUTE 30 MPABUMAHA yNoTpeba Ha
MPOAYKTQ, 30 AQ U3BErHETE EBEHTYAAHU MATEPUOAAHU U TEAECHM
BPEAM.

CAEABAMTE OMUCAHMTE MO-AOAY MHCTPYKLMM:

1. Tpo4eTtete MHCTPpYyKUMUTE
2. AQ He ce M3MNOA3BA, AOKATO € CIbHATO.
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12.
13.

20.

AQ He ce M3MOA3BA NMPUW HEU3MPABHOCT.

He BkapBante Uran.

Ad He ce NOArbsa.

M3NOA3BAMTE CAMO KATO AOAHO OAESAO.

M3NOA3BANTE EAMHCTBEHO C NMPEAOCTABEHMS KOHTPOAEP.
He mn3noassaite, KO ce HaOMOKPU AN OBACOKHM.

AQ He Ce M3MNOA3BA OT AMLLA C HOMOAEHWN CETUBHM 1
PUNIECKM CMOCOBHOCTU.

. AQ He Ce M3MOA3BA BbPXY CrbBAEMO AETA0. HO ako ce

M3MOA3BA YBEPETE CE, He KABEABT U KOHTPOAEPBLT HE CA
APULLIMNAHA.

. TOoBO OAEIAO HE Tpﬂ6BO AQ Ce U3MOA3BA OT A€l d, OCBEH AKO

HEe Ca HOBAIOACBAHMK OT Bb3pACTEH. OTAEAIMUTE HY>KHOTO
BHUMOHME U 3ArPUXKXEHOCT Npu ynoTpeda oT AeLd.

He e npeAHa3HaYeHO 30 MOA3BAHE B OOAHULLM UAM KAMHUKM.
AA HE CE 13N0OA3BA NEPAAHA MALLIMHA MAM XMMMYECKO
YMcTEHE. AQ Ce nepe Camo Ha pbka (makc. 30°C)

. AQ HE Ce U3MOA3BA EAHOBPEMEHHO C APYIU OTOMAUTEAHMU

YCTPOMCTBA UAM TEPMOCDOPMU.

. He ce onutaite aa nonpasnTE NOBPEAEHO EAEKTPUHECKO

0AE9A0. TPAGBA AC CE MOMPABK OT KBAAMAPULMPAH TEXHMK
VAU EAEKPOTEXHMK.

. Mpeau ynotpe6a nposepeTte 3a CHYrNBAHMS MAM MOBPEAM. B

CAYHOM HO TOKMBA BbPHETE MPOAYKTA  HA AOCTABYMKA MAM B
MArasmHa.

. M3BsreaiTe eBEeHTYAAHM NOBPEAM U 3AMBPCSBAHMUSA HA

NPOAYKTQ.

. Mpwu noBpeaa Ha kabeAa, Npekparete ynotpeba u ce

OBbPHETE KbM KBAAUPULIMPAH TEXHUK MAM EAEKTPOTEXHMK.

. To3n ypea He TpSOBA AQ CE U3MOA3BA OT XOPA, YyBCTBUTEAHM

KbM TOMAMHQA MAM YA3BUMM AULLA, KOUTO HE CA B CbCTOSHUE
AQ PEATUPAT MPY MOBULLIABAHE HA TEMMEPATYPATA.

AeLLa NoA 3-TOAMLLIHA Bb3PACT He TPSGBA AQ M3MOA3BAT TO3M
ypPEeA NOPAAM HECMOCOBHOCTTA MM AQ PEATMPAT MPM
NMOBMLLICBAHE HA TEMMEPATYPATA.

NMOYNCTBAHE M MOAAPBXKA

MpeAn NOYMCTBOHE, CE YBEPETE, Ye eASKTPMYECKOTO OAEIAO €
M3KAIOYEHO M TO OCTOBETE AQ Ce OXACAM. CAEA TOBA M3KAIOYETE
3AXPAHBALLLME KOBEA OT KOHTAKTA. U3BaaeTe kabeaa ¢
BIDOAEHMSA KOHTPOAEH BAOK. BaxXHO: Hu1kora He notansmte
30XPAHBALLMA KABEA MAM PETYAQTOPA HA TEMMNEPATYPATA BbB

BOAQ MAM APYTQ TEYHOCT, Tbi KATO TOBA LLLE AOBEAE AO
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HENOMNpPABMMM LLLETU, KOUTO HE Ce MOKPUBAT OT rTAPAHUMATA.
MNepeTe 0AEIAO eAMHCTBEHO Ha pPbka MK 30 °C (MAKCUMYM).
Ynotpebara Ha NEPAAHA MALLMHA, XMMWYECKO YUCTEHE UAM
LLEHTPOMDYra LLLE MOBPEAST BbTPELLHMA HArPABALLL KABEA,
NOPAAM BUCOKO MOLLIHOCT, KOATO PA3BMBAT. 30 AQ MOACYLLIMTE
EAEKTPUNHECKOTO OAEAAO, MOCTABETE O BbPXY MOBLPXHOCT, KOATO
e abcopbupa Baarata. CAEA KATO M3CbXHE HAMbAHO,
CBbPXETe OTHOBO 3AXPAHBALLLUA KADEA M OAEAAOTO € rOTOBO 3
ynotpeba.

CbXPAHEHME

3a 6esonacHo CbXpaHEeHME, OAEAAOTO Tpﬂ6BC| AQ N3CbXHE
HAMbAHO MPEAN AQ Ce CIbHE.

CbXpPaHABAMTE EAEKTPUYECKOTO OAEAAO CAMO KOFATO € CYXO.
3akayeTe ro Ha MPOBETPUBO MACTO, 30 AQ M3CbXHE ECTECTBEHO.
HE BKAIOYBOMTE OAEHGAOTO B EAEKTPUHECKMA KOHTAKT, 30 AQ
M3CbXHE.

HE ro cyLueTte Ha CAbHLLE MAM C 0TS , Tbid KOTO TOBA LLLEe AOBEAE
AO MOBPEAM, MPUYMHEHM OT 3aXABIBAHE HA M3OAALIMOHHMS CAOM.

HE ro cbxpaHaBamTe NoA TEXKM TOBAPK, 30 A n3berHete
BCAKOKbB HATUCK.

HE 13M0oA3BAMTE MPOAYKTM MPOTUB MOALLM MAM HOAOTOAMH, Tbi
KQOTO TOBA LLLE MOBPEAM M3OAALLMOHHMUI MATEPUAA.

YBEPETE CE, YE npwu cbxpaHeHne KabeAbT He Ce Orbed, OMnbBa
AW MPUTUCKO OT OCTPU U TEXKM MPEAMETU. B NpOTUBEH CAYyYaM
MOXE AQ Ce MPEAM3BMKA KbCO CbeaMHeHMe . KabBeAbT Tpabsa Aa
BMCUK CBODOAHO MPE3 LFAOTO BpEeMe.

MPK CbXPAHEHWE HO OAEAAOTO HABUMMTE CBOBOAHO
EAeKTPUYECKM: KaBeA 6e3 AQ O MPUIbBATE AW MPUTUCKATE.
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